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Ved Vigyan Vaibhav, our tri-monthly E-magazine has completed its one 

year. We had started the magazine in the same month, a year before 

which had appreciations not only in India but also outside the country. I, 

as an editor of this E-magazine as well as Project Coordinator of JSDIVSR, 

on behalf of all the members express my gratitude towards all the 

readers who always motivated and encouraged us to carry on this 

project. 

I am glad to introduce this issue today as it contains some extra ordinary 

work done by our youths of India. We have carried out a campaign 

named “MY MISSION MY RESEARCH” which was exclusively for the 

youths of the country within the age limit of 18 to 25 years. Under this 

campaign, the youths had to prepare the research papers in the field of 

ancient Indian knowledge system that can prove the relevance in modern 

times.  We got a magnificent response all over the India. Youths from 

Uttarakhand, Delhi, Maharashtra, and Karnataka successfully participated 

in the campaign and still the campaign is on till date. 

The response for this campaign proved that ancient Indian literature has 

vast knowledge which is relevant even today and it’s the need of the hour 

to unveil the hidden knowledge. We have included the papers of two 

such youths in this issue. Selected articles of other people who 

participated in the campaign will be published in the upcoming issues of 

Ved Vigyan Vaibhav. 
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VEDIC REFERENCES ON TRANSPORTATION ENGINEERING  

Dr.A.S.Nene 

Board member, JSDIVSR 

1) Water transport 

Vedic References: 

Rig-Veda 

क्तिषो नो क्तवश्वतोमखुाक्तत नाववे पारय। 

स नः क्तसन्धकु्तमव नावयाक्तत पषाशः स्वस्तय।े  

5.1-Ship across the Ship 

"Do Thou whose countenance is turned to all sides send off our adversaries, 

as if in a ship to the opposite shore: do Thou convey us in a ship across the 

sea for our welfare." [Rig-Ved 7 and 8.]  

Valmiki Ramayana has mention about 500 big ships with warriors on the 

boards. 

नावाां र्तानाां पञ्चानाां  

कैवताशनाां र्तां र्तम। 

सन्नद्धानाां तथा यूनाक्तन्तष्ठक्तत्वत्यभ्यचोदयत् ॥ 

5.2-Ramayana-ships 

Mahabharata mention about mechanized boats which can resist all types of 

winds. 
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सवशवातसहाां नावां यांत्रयुिाां पताककनीम् । 

     5.3-Mahabharata-Mechanised boats 

Kautilya‟s  Arthashashtra has one chapter on  water transport. 

YuktiKalpataru by King Bhoja mentions different types of ships, their sizes 

etc. 

The modern book „ Indian Shipping by Radha Kumud Mukerjee   contains the 

history of Indian shipping and water trades. 

2) Visvakarma Rathalakshyanam (A Study of Ancient Indian Chariots) 

This book contains eight chapters. The contents of these chapters are briefly 

described below. 

Chapter 1 describes the dimensions and characteristics of chariots that are suitable 

as vehicles for god and men. Three types of chariots are mentioned. 

 Patrakalpa- suitable for gods for air transport. 

 Ratnakalpa- suitable for gods for ground transport 

 Chitrakalpa- suitable for kings . The dimensions of wheels and axles of nine 

types of chariots are given inangulas (one angula= 19 mm approximately) 

Chapter 2 describes the characteristics of a chariots, their different designs and 

their decorations, chariots with one, two and three storeys. Wood of Neem or Bilva 

tree is recommended.  Dimensions of different parts of a wheel such as body 

diameter, thickness, diameter of axle hole and Nabhi (concentric disc, some sort of 

bearing to reduce friction) are given. 
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Chapter 3 describes the information about consecration ceremony of a chariot . 

This ceremony is destroys all sins, is beneficial. Auspicious  for the performer 

(owner ). 

Chapter 4 describes the procedure to collect the materials required for building of 

a chariot, flags, door panels etc. It also describes the procedure of seasoning of 

wood. 

Chapter 5 describes three types of chariots (male. Femal and neuter) depending 

upon its shape. Seats should be made from wood of Areca palm, Manga , Arjuna 

and Palash trees.  

Chapter 5 mentions that deities of local gods, Sun. Ganesha and Bhairav should be 

placed in chariots.A chariot with 3 to 5 sides are for female incarnations like Laxmu, 

Kaki, Chandi. A male chariot  are for male incarnations like Vishnu, Mahadev, 

Ganesha. A chariot with 6 or 8 sides are for images of different animals  like 

elephant, horse or birds like eagle, swan etc. 

Chapter 6 mentions dimensions of various limbs of the idols. 

Chapter 7 describes the method to calculate  aya, vyasa, Yoni, day of week and 

amsha. It also gives the dimensions of  different parts of wheels. 

Chapter 8 mentions characteristics of chariots according to sage Nohalya. 



 

6 
 

The book  has an appendix which contains Sanskrit verses related to chariots from 

other ancient texts  such Manasar chapter 33, Aparajitapruchha by Vishwakarma, 

sutra 195  and Mayamatam by Maya, chapter 31. 

 

Table 6.1 -Sanskrit terms related to chariot 

Roman Sanskrit Roman Sanskrit Roman Sanskrit 

1 Ishaadand इक्षदांड  2-Yuga युग 3-
Gokyak 

गोक्तयक 

4-Padga पग्द 5-
Akshya/Dhruwa 

अक्ष/ध्रूव 6-Akshya 
(Pou) 

पौ 

7-Chakra चक्र 8-Kosha कोष 9-
rashana 

रर्ना  

10 Pakshya पक्ष 11 apalamba आपलांब 12 
Nemee 

नेमी 

13-Prudhee पृधी 14-Arra अर 15-ANee अक्तण 

16-Vibhee क्तवक्तभ 17-Upastha उपस्थ    
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 Vedic References  

In Vedas,one can find references about the present means of transport such 

Chariot,Trains,Boats and aeroplanes.  

Wind energy based Chariots- Attach wind to your chariot or use wind energy for 

driving your chariot. Ref.SV01 

Tree storied chariot -Seven sages with their mental powers joined three storied car. 

Ref.SV5.4 

Electric Car  -  He as a true mechanic and owner of electric car dwells on earth. Ref. 

Ref.SV5.5 

Chariot without any horse: Powerful persons created a chariot driven without any 

horse.  Ref.SV5.6 

This refers to aero-plane, motor car. 

Three Wheeled  Vehicles : (Auto Riksha, Tempo etc)- O great engineers, you have 

created  a vehicle which is free from three obstacles, has three wheels, having 

three qualities. Go and protect cows with this vehicle. Ref.SV5.7 

Herein „Trichakra‟ means a three wheeled vehicle or some other vehicle yet to be 

invented (Drone?).   

Ravana had a fast  moving vehicle, the speed of which was like wind. He had  a 

vehicle with 100 wings  and roaring like sound of  clouds. Ref. Ref.SV5.8  

Driving of a car : The learned engineer used to drive the vehicle on the  surface  of 

river or sea waves. Ref.SV5.9 

Car: Car is a Sanskrit word which means a chariot also.Rig-Veda has reference 

about a chariot capable of travelling in space. Ref. SV08 

Rig-Veda contains many references on surface, water and air vehicles  

The meaning of the above verse is as below, 

O wind , may your strengh be source of power of our vehicles. Your power is 

unparallel and un resistable .  
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Descriptions of planes in Ramayana: One can find  references on plane in many 

chapters of Ramayana,the description of a divine plane Pushpak is worth 

mentioning here. Ref. Ref.SV5.9  

a. Pushpak was stationed at Kailash Mountain 

b – Demon Ravan  tells Sita that the Pushpak won by him from his brother 

BibhisahN 

c – Now I take this plane to sky. 

d- The plane in the sky shined like a sun. The plane had golden grills and windows 

made of quartz. 

Water transport: “Your ships made of steel and other travel deep in ocean and 

space also. By these you wish success to become mesenger of Sun.” Ref. 

Ref.SV5.10 

In this verse the adjective of ship “made of gold” is worth noticing. In Vedas steel is 

referred as gold. The verse indicates submarines also. 

The seven wheeled aeroplane, powered by energies from Soma and PooshaN may 

fly. Ref.SV5.11 

Atharva-Veda , Pruthwi sukta   

Atharva-Veda , Pruthwi sukta  highlights the special feature of the motherland . 

Ref. SV12 

This hymn is worth reciting by all traders. It mentions that;  

 This land has many roads.  

 These roads are meant for transport by all men.  

 These roads have separate lanes for fast moving vehicles (chariots). 

 These roads have separate lanes for goods carriers ( Carts etc).  

In Mahabharata Yudhishtira  compares a caravan leader on road with his woman 

partner in a house. Ref.SV5.13 

Rig-veda, 33rd Sukta of 4th Mandal 

33rd Sukta of 4th Mandal of Rig-veda, Sayanacharya‟s commentary based on the 

commentary of Rig-Veda by Sayanacharya,  
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First Mantra - O Rairabha, the vehicle created by you does not need any weapon or 

stearing. This three wheeled vehicle travels in sky and space. Your this invention is 

great. By this your qualities are respected in both the worlds. Rig-Veda 4/36.  

Second Mantra - Highly intelligent Rairabha has created a beautiful vehicle which is 

without any mistake, let is invite him for  a drink of Somarasa.  

Third Mantra -O Rairabha, your importance has been accepted by all learned 

people. 

Fifth Mantra - The vehicle created by Vibhavan, and loved and protected by you, is 

appreciated by human society.  

The creation of Vehicle by Rhubhu was an unprecedented invention. It was 

appreciated by both common and learned people.  It created a sensation in the 

world.  The air- vehicle was free from any noise or vibrations. It could reach the 

destination directly. 

More verses (Mantras) are given below.  

 This vehicle was driven without any horse. It was triangular in shape had 

three columns. (Ref. Rig-Veda 1/112/12 and 10/120/10).  

 O wealth showering Ashvina,   bring your vehicle which is faster than  an 

eagle or even human brain. (Ref. Rig-Veda 1/118/2 and 1/47/2).  

 Your vehicle is gold plated and has beautiful colors. (Ref. Rig-Veda 5/73/3). 

 For the sons of “Tugra” you created a vehicle to cross oceans,  and a vehicle 

to fly in space with living bodies. There by you have uplifted Bhujyu, the son 

of Turga by creating a vehicle which descends from sky and crosses the 

oceans. Ref. Rig-Veda 1/182/5  

In a similar way Yajurveda contains interesting description of air travel. It travels in 

all three worlds without any obstacle. It climbs above clouds and  the pilot sees 

lights of all universe. Ref. Vajasaneya Sanhita. 
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Foot Notes 

 Ashvini Kumara- They were the sons of Vivaswan and Saranyu. They were 

the doctors of the gods (Svar Vaidhyau) 

 Mandal- a book (or volume. Rig-Veda has 10 books) 

 Mantras – Verses . Rig-veda has  10552 Mantras 

 Rairabha- A Sage  mentioned in Rig-Veda 

 Rig-Veda- one of the four Vedas. Literally means praise of knowledge. 

 Sayanacharya- Sayana was a Sanskrit scholar from the Vijayanagara Empire 

of South India, died in 1387). He wrote commentaries on Vedas. 

 Somarasa - somras is the drink created from the extract of som plant which 

grows at a height of 8 to 10 thousand feet on the mountains. 

 Sukta –The hymns in Vedas. Rig-Veda has 1028 hymns. 

 Tugra- (probably the tribe that Vetasu belonged to) becomes strong or a 

King and father of Bhujyu 

 Vajasaneya Sanhita - The Shukla Yajurveda is called the Vajasaneyi Samhita. 

 Yajurveda - The word Yajurveda, originated from „yajus‟ meaning "worship", 

and veda meaning "knowledge". The Veda is primarily of prose mantras for 

worship rituals. 

Sanskrit Verses  

प्र वो रथयुजां कृणुध्वज् । ऋग्वेद ५।४१।६ 

SV5.4- Use of wind energy 

तां क्तत्रपृष्ठ ेक्तत्रबन्धुरे रथे युजीनत यातवे  

ऋषीणाां सप्त धीक्ततक्तभ: ॥ऋग्वेद ९।६२।१७ 

SV5.5 -Three storied  car 

स होता मन्रो क्तबदथान्यस्थात्सत्यो यज्वा कक्तवतम: । 

स वेधा: क्तवदु्यरथ: सहसस्पुत्र अक्ति: र्ोक्तचष्केर्: पाजो अश्रत् ॥ 

ऋग्वेद ३।१४।१   

SV5.6- Electric car 

अक्तश्वनोरसनां रथमनश्वां वाक्तजनीवतो: ।  

तेनाहां भूरर  चाकन । ऋग्वेद १।१२०।१० 

Ref.SV 5.7- Chariot driven without any horse 
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क्तत्रबन्धुरेण क्तत्रवृता रथने क्तत्रचके्रण  सुवृता यातमवाशक्।  

क्तपन्वतां  गा क्तजन्वतमवशतो नो वधशवतमक्तश्वना वीरभास्मे ॥ 

ऋग्वेद १।११८।२ 

SV5.8- Three Wheeled Vehicle 

सहस्त्रखरसांयुिो रथो मेघसमस्वन: ।  

वाक्तममकी रामातण यधु्दकाांड ६९।९ 

SV5.9-Ravana‟s Vehicle 

परर प्राक्तसष्यदत्कक्तव: क्तस न्धोरुमाशवक्तध क्तश्रत: ।  

कारांक्तवभ्रत्पुरुस्पृहम । ऋग्वेद ९।१४।१ 

SV5.10-Water vehicle 

अनश्वो जातो अनभीर्रुुक्त्यो रथक्तस्त्रचक्र: पररवतशते रज: । 

महत्तिो देव्यस्य प्रवाचनां ध्यामभृव: पृक्तथवीं यच्च पुष्यथ: ॥  

ऋग्वेद ४।३६।१ 

SV5.11 - chariot for space 

ह ेमरुत: व: युष्माकां  सम्बक्तम्ध र्धश: बलां क्रीडां क्रीडयत ुअस्मान् । 

कणक्तत: र्ब्दकमाश कणन्तीक्तत  कण्वा वायव:, यूयमेव मारुतां मरुत:   सम्बक्तम्ध र्धश: प्रगायत कथयत, यादरृ्ां तकदक्तत।  क्रीडर्ां 

र्धश:, रथे रथ-क्तवमानादीनामनुकूलां गमन,े तथानवाशणां ललगव्यत्यय:, अनवश  अप्रच्युतक्तमत्यथश:  

SV5.12-Uses of Wind energy 

कैलासपवशतां गत्वा क्तवक्तजत्य नरवाहनम्।  

क्तवमानां पुष्पकां  तस्य कामगां वै  जहार य: ॥  

वाक्तममकी रामायण, अरण्यकाांड ३१।१४ 

यस्य तत्पुष्पकां  नाम क्तवमानां कामगां र्ुभम् ।  

वीयाशदावर्जजतां भरेयेन याक्तम क्तवहायसम् ॥  

वाक्तममकी रामायण, अरण्यकाांड ४८।६ ] 

कदवां गत ेवायुपथे प्रक्ततक्तष्ठतां व्यराजताकदत्यपथस्य लक्षवत् ।  

स पुष्पकां तत्र क्तवमानमुत्तमां ददर्श तव्दानस्वीरसत्तम: ॥ 

वाक्तममकी रामायण, सुांदरकाांड ८।१  - २ 

जालवाताय नैयुशिां  काांचने स्फारिकै रक्तप ।  

वाक्तममकी रामायण, सुांदरकाांड ९।१६ 

SV5.13- References in Ramayana 

यास्ते  पूषन्नावो अन्त: समुरे क्तहरण््वीरन्तररक्षेचरक्तन्त । 

ताक्तभयाशक्तस दतू्याां सूयशस्य कामेन कृतश्रव इच्छामान: ॥ 

ऋग्वेद सांक्तहता ६।५८।३ 

सोमापूषणा रजसो क्तवमानां सप्तचक्रां  रथक्तवश्वक्तमन्वम् । ऋग्वेद सांक्तहता 

२।४०।३  
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SV5.14-Ships in Vedas 

ये ते पांथानो  वहवो जनायना रथस्य वत्मानशसश्च यातवे । 

वै: सांचरांत्युमये भरपापास्तां पन्थानांजयेमानक्तमत्र मतस्करम॥्  

यक्तच्छवां तने नो मुड  

अथवशवेद  १२-१-४७ 

SV5.15- Special feature of the motherland  

साथश: प्रवसतो क्तमत्रांभायाश क्तमत्रां गृहसता । महाभारत –वनपवश २६७-४५  

SV5.16 - caravan leader 

 

 

*** 
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व्यक्तिमत्व क्तवकासामधील दर्शनर्ास्त्राचे योगदान 

कु. वैष्णवी मुचकुां द पाांडे 

क्तवद्याथी , दर्शन क्तवभाग 

कक्तवकुलगुरू काक्तलदास सांस्कृत  क्तवद्यापीठ  

रामिेक 

 दर्शनर्ास्त्र ह े र्ास्त्र म्हणजे भारतीय प्राचीन सांस्कृतीला लाभललेी प्रभावर्ाली दणेगी 

आह े. व्यक्तिमत्व क्तवकासासाठी दर्शनर्ास्त्राच्या अध्ययनाचा कसा पररणाम व्यिीच्या व्यक्तिगत 

जीवनावर होतो. याचे क्तववेचन प्रस्तुत लेखात केले आह े.  तसेच दर्शनाचे ककती प्रकार आह ेव 

त्या दर्शनाचे व्यिीच्या जीवनावर कसा प्रभाव पडतो या क्तवषयाबाबत सक्तवस्तर चचाश करूया .   

प्रस्तावना :-  

(१) व्यक्तिमत्व  

(२) व्यक्तिमत्व क्तवकास  

(३) दर्शन  

(४) दर्शनर्ास्त्राचे व्यक्तिमत्व क्तवकासातील योगदान  

क्तववचेन :-  

(१) व्यक्तिमत्व:-  

 व्यक्तिमत्व ह ेप्रथमतः दोन पैलूांमध्य ेक्तवभागले गेले आह े(१) आांतररक व्यक्तिमत्व  (२) बाह्य 

व्यक्तिमत्व .  

तसेच व्यक्तिमत्वाच्या पढुील या स्तराांचाही क्तवचार करण ेआवर्यक ठरते. (१)र्ारीररक 

(२)मानक्तसक  (३)बौक्तद्धक  व (४) आक्तत्मक.  

                                                   

 

 

                            



 

14 
 

                                                

                                 

 

                                

 

 

 

                                                                                                       

 

 

                                                                 

                                                                       

 

 

 

            वरील दर्शवमया नुसार क्तवज्ञानाने व्यिीच्या आांतररक व्यक्तिमत्वाला ८०% तर बाह्य 

व्यक्तिमत्वाला २०% अर्ी नोंद साांक्तगतलेली आह े.  जर आांतररक व्यक्तिमत्वाला ८०% इतके 

महत्व असले तर त्याचा क्तवकास योग्य पद्धतीने होणे आवश्यक ठरते.  

यासाठीच आपण आता दर्शन तसेच  व्यक्तिमत्व क्तवकास म्हणजे काय ? आक्तण दर्शनातील कोणते 

दर्शन व्यक्तिमत्व क्तवकासासाठी प्रभावी ठरते ह ेपाहूया.  

 

(२) व्यक्तिमत्व क्तवकास:-  

 व्यक्तिमत्व 

आांतररक व्यक्तिमत्व 

(८०%) 

बाह्य व्यक्तिमत्व 

(२०%) 

                                     

र्ारीररक  

 

व्यिी मानक्तसक आक्तत्मक 

बौक्तद्धक 



 

15 
 

      व्यक्तिमत्व क्तवकास म्हणजे व्यिीचा सवाांगीन  क्तवकास होय . म्हणजेच व्यक्तिमत्वाचे जे 

वरील स्िार साांक्तगतले आह ेत्या सवश स्तराांचा योग्य पद्धतीने क्तवकास घडून येणे .  

 (३) दर्शन:-  

            दर्शन म्हणजे दषृ्टी न. दर्शनर्ास्त्र म्हणजे व्यापक असा दषृ्टीकोन . ज्या र्ास्त्रा 

त सत्य , असत्य, आत्मा , ईश्वर ,मोक्ष , ब्रह्म , ज्ञान इत्यादी . या सवश क्तवषयाचे अध्ययन केल े

जाते . त्याचप्रमाणे भारतीय दर्शनाचे नऊ प्रकार साांक्तगतले आह े. त्यामध्य ेसहा आक्तस्तक आक्तण 

तीन नाक्तस्तक असे क्तवभाजन केल ेआह े.                 

 

आक्तस्तक नाक्तस्तक 

सांख्या – योग चावाशक 

न्याय  -  वैर्ेक्तषक बौद्ध 

पू .क्तममाांसा -  उ. क्तममाांसा ( वेदान्त ) जैन 

                                                                                                               

वरील साांक्तगतलेमया आक्तस्तक दर्शनानुसार दर्शनर्ास्त्राचा व्यक्तिमत्व क्तवकासातील दर्शनाचे 

योगदान याचे थोडक्तयात क्तववेचन करूया. 

(१) र्ारीररक क्तवकास: 

  र्ारीररक क्तस्थतीला सुदढृ बनवण्याच्या दषृ्टीने क्तवज्ञान म्हणजेच मेक्तडकल सायन्स  

व्यायाम करण्यास साांगते तेच आपमया दर्शनातील  योगदर्शनात साधनदामध्ये योगासने तसेच 

आसन ,प्राणायाम अष्टाांग मागाशच्या साहा्याने महषी  पतांजली याांनी साांगून ठेवले आह ेआहे. 

आसन ,प्राणायाम क्तनत्य करण्याच्या सवयीने व्यिीचे  र्रीर सुदढृ होते त्यातून व्यक्तिला 

र्ारीररक क्तवकास होण्यास मदत होते.  

(२) मानक्तसक क्तवकास: 

वरील साांक्तगतमयाप्रमाणे योगदर्शन ह े र्ारीररक क्तवकासालाच नाही  तर मनुष्याची 

मानक्तसक क्तस्थती बळकि करण्याच्या दषृ्टीने मानक्तसक क्तवकासासाठी सदु्धा प्रभावर्ाली ठरते . 
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योगदर्शनात अष्टाांग मागश साांगून धारणा , ध्यान ह ेउपाय साांक्तगतले आह.े हचे उपाय मेक्तडकल 

सायन्स मध्य ेमानक्तसक आजार बरे करण्यासाठी साांक्तगतले जातात.  

 अष्टाांग मागश: 

१) यम    

२) क्तनयम                                             

३) आसन                                                              

४) प्राणायाम                                                         

५) प्रत्याहार                                              

६) धारणा                             

७) ध्यान  

८) समाधी 

अष्टाांग मागाशमुळे व्यिीच्या व्यक्तिमत्वाला क्तस्तथप्रज्ञ क्तस्थती प्राप्त होते . तसेच मनुष्याची 

बुद्धी क्तस्थर होते , त्यामुळे कुठलाही  मानक्तसक क्तलेर् होत नाही. याचे उदाहरण  दर्शनाच्या 

अध्ययनात वेदाांत दर्शनातही क्तचत्ताच्या क्तस्थतप्रज्ञते चे लक्षण साांगण्यासाठी  प्रस्थानत्रयी 

मागाशतील भगवदगीता या ग्रांथात  पुढील श्लोक आलेला आह.े 

 क्तस्थतप्रज्ञस्य का भाषा समाक्तधस्थस्य केर्व | 

 क्तस्थतक्तधः कक प्रभाषेत ककमासीत व्रजेत ककम् ।।२. ५४।। 

 प्रजहाक्तत यदा कामान्सवाशन्पाथश  मनोगतान् | 

 आत्मन्येवात्मनातुष्टः क्तस्थतप्रज्ञस्तदोच्यते ।।२. ५५।। 

 दःुखेष्वनुक्तिग्न्मनाः सुखेष ुक्तवगतस्पृहः  | 

 वीतरागभयक्रोधः क्तस्थतधीमुशक्तनरुच्यते  ।।२. ५६।। 

 वरील श्लोकात जेव्हा अजुशन श्रीकृष्णाला क्तस्थतप्रज्ञा पुरुषाचे लक्षण क्तवचारतो तेव्हा 

भगवान श्रीकृष्ण म्हणतात - ज्या वेळी पुरुष मनातील सवश कामना िाकतो आक्तण 

आपमया आत्म्याच्या रठकाणी सांतुष्ट राहतो म्हणजेच दःुखदायक प्रसांगी ज्याच्या मनाला 
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खेद  होत नाही ,तसेच सुखप्राप्तीची   कामना करत नाही ज्याचे प्रीती, भय व क्रोध 

नाहीसे झाल ेआह ेअर्ा पुरुषाला  क्तस्थतप्रज्ञ समजावा. 

 

बौक्तद्धक क्तवकास :-  

 बैक्तद्धक क्तवकासासाठी दर्शनर्ास्त्रातील  न्याय दर्शनाचा फार पररणाम होताांना आपमयाला 

कदसून  येईल. 

 प्रकदपः सवश क्तवद्यनाम ्उपायः सवश कमाशणाां | 

आश्रयः सवशधमाशणाां सस्वद अक्तन्वक्तक्षकी मतः || 

 

    अक्तन्वक्तक्षकीच्या मत ेन्याय ह ेबदु्धीला तमलकता दणेारे र्ास्त्र आह ेअसे कौरिमय अथशर्ास्त्रात 

म्हिल ेआह.े 

 जेव्हा मनातील क्तवचार कुठमयाही सांर्याक्तर्वाय दसुऱ्याला दषृ्टीने जेव्हा तांतोतांत माांडायचे 

असतात तेव्हा याच न्यायर्ास्त्राची फार मदत होते.  

          तसेच न्यायर्ास्त्राच्या अध्ययनाने स्मरण र्िी ,क्तवचाराांची स्पष्टता , आत्मक्तवश्वास 

,स्पष्ट उच्चरण, एखाद्या क्तवषयाचे ज्ञान व ते माांडण्याची र्ैली इत्यादी. गुण व्यिीच्या अांगी 

कदसून येतात. हचे न्यायर्ास्त्राच्या अध्ययनाचे फळ म्हणण ेयोग्यच ठरेल.  

      आक्तत्मक क्तवकास :-   

                       आता र्ेविचा क्तवकासाचा िप्पा म्हणजे आक्तत्मक क्तवकास यासाठी याच 

दर्शनर्ास्त्रात वेदान्ताच्या अध्ययनाला महत्वाचे स्थान प्राप्त  झाले आह.े या वेदाांत दर्शनात 

प्रस्थानत्रयी मागाशचा अवलांब करण्यास साांक्तगतले आह.ेत्यामुळे आक्तत्मक उन्नती साधता येते 

आक्तण  त्याच प्रमाणे र्ारीररक ,मानक्तसक तसेच बौक्तद्धक क्तवकास झामयावरच आक्तत्मक उन्नती 

होते असे दार्शक्तनकाांचे मत आह े . ह े साांगताांना भगवद्गीतेच्या  ६व्या  अध्यायाच्या  ५व्या  

श्लोकाचा सांदभश दऊेन स्पष्ट केला आह.े 

उद्दरेदात्मनात्मानां नात्मानमवसादयेत ्| 

आत्मवै ह्यात्मनो बन्धरुात्मवै ररपरुात्मनः ||६.५ || 
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             याचा अथश असा कक स्वतःच स्वतःचा सांसारसमुरातुन उद्धार करून घ्यावा आक्तण 

स्वतःला अधोगतीला  जाऊ दऊे नये  कारण हा मनुष्य स्वतःच स्वतःचा क्तमत्र आह ेआक्तण 

स्वतःच स्वतःचा र्त्रू आह.े 

 

 

  

                                                                                  

 

                            उपक्तनषद                     ब्रम्हसतु्र            श्रीमद्भगवद्गीता   

गरज :-  

                      व्यिीचा जर सवाांगीण क्तवकास झामया नाही तरां ते व्यिी समाजास घातक ठरू 

र्कतात. जर एखाद्या व्यिीचा र्ारीररक क्तवकास न झामयास त्याला र्ारीररक आजार होऊन 

तो आपल ॆजीवन चाांगमया पद्धतीने जगू र्कत नाही. तसेच मानक्तसक ,बौक्तद्धक रूग्मता असमयास 

तो व्यिी समाजास घातक ठरतो ह े लक्षण े एखाद्या व्यिीमध्य े असतील तर त्या व्यिीला 

आक्तत्मक उन्नती साधता येत नाही. थोडक्तयात स्वः आक्तण समाजाच्या र्ाांततेकरीत व्यिीला  

व्यक्तिमत्व क्तवकास होणे आवश्यक ठरते. 

साराांर् :-  

प्रस्तुत अभ्यासात दर्शनाचे व्यक्तिमत्व क्तववकासातील योगदानस्पष्ट केले आह े तसेच 

व्यक्तिमत्व ह ेर्ारीररक,मानक्तसक,बौक्तद्धक व आक्तत्मक या  चार स्तरावर कदसून येतात. त्यानांतर 

या रठकाणी  थोडक्तयात नऊ दर्शनाचा अभ्यास केला गेला आह े. तसेच  योगदर्शनाचे व्यक्तिमत्व 

क्तवकासातील योगदान साांगताांना  महषी पतांजली याांनी अष्टाांग मागाशच्या िारे ह े स्पष्ट केल ेआह.े 

त्याचप्रमाणे कौरिमय अथशर्ास्त्रतील र्ुभाक्तषताने न्याय दर्शनाचे महत्व स्पष्ट केल ेआहे.  र्ेविी 

वेदाांत दर्शनात प्रस्थानत्रयी मागश साांगून आक्तत्मक उन्नती साधण्याचा प्रयत्न केला आह.े   

 

 

प्रस्थानत्रयी    
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Lo.kZizk’ku - The Ancient Immunization Technique 

Shrinidhi Milind Guru 

Student (B.A.M.S) 

Patanjali Bhartiya Ayurvigyan Evam Anusandhan Sansthan, 

Haridwar 

Ikfjp;%& vHkh vk/kqfud foKku “Prevention is better than cure” bl fo’k; ij 

vR;f/kd dk;Zjr gS ijUrq vk;qosZn ’kkL= ds fy, ;g dksbZ ubZ ckr ugh gS& 

vk;qosZn ds nks eq[; iz;kstu gS& 

iz;kstua pkL; LokLFkL; LokLF;]  

j{k.kaekrqjL; fodkj iz’keua pA 

  

1- Ikq:"k ds LokLFk dh j{kk djukA   

2- jksxh O;fDr ds jksx dks nwj djukA 

bl izdkj vk;qosZn ds izFke iz;kstu ßLokLFkL; LokLFk j{k.kÞ bldh 

iwfrZ djus ds fy, ßLo.kZizk’kuÞ dk fuekZ.k fd;k x;kA 

vk;qosZn ;g Hkkjro"kZ dh izkfpure fpfdRlk i)rh gS] bldk iz;ksx 

izkfpudky ls pyk vk jgk gSA vk;qosZn ;g u dsoy fpfdRlk ’kkL= gS 

cYdh ;g LokLFk vkSj fujksxh jgus dh thou'kSyh gS] bl fpfdRlk i)rh 

esa izR;sd O;fDr ds izd`fr (The basic genetic makeup of an individual) ds 

vuqlkj fpfdRlk dk fu/kkZj.k fd;k tkrk gS] jksx dk fuokj.k djus ds 

fy;s dqN deZ fd;s tkrs gS] tSls ysgu (Licking Therapy), vH;Xka 

(Massage), UkL; (Nasal medication), cfLr (enema) vkfnA 

bu lc deksZ es ls ,d ysgu Øe dk LkaLdkfjr:i Lo.kZizk’ku gS 

(Nanogold therapy) gSA Lo.kZizk’ku ;g ,d ikjaikfjd izfØ;k gS ftlesa Lo.kZ 

dks ty ds lkFk iRFkj ij f?kldj mles vkS"k/kh ?k`r rFkk ’kgn dks 

feykdj ckyd dks pVk;k tkrk gSA 

tc bl izdkj LkaLdkfjr Lo.kZ ’kjhj esa izfo’V djk;k tkrk gS rc 

og es/kk (Intellect), vfXu (digetion and metalolism), cy (Strength), vk;q"; 

(Healthy long life), iq.; (bestow), o`’; (aphrodisiac), o.;Z (Complexion), 

xzgie (Prevents infection and behavioural problems), bu lc dk o/kZu 

djrk gSA 
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vxj bls ge ,d ekg rd f’k’kq dks fu;her fiyk;s rks og ije 

es/kkoh (Highly intellectual), vkSj O;kf/kfHk% u p n`’;rs (do not suffer form 

frequest illncesses), gksrk gSA 

,sls gh N% ekg rd fu;fer Lo.kZizk’ku djk;k tk; rks og J`r/kjk 

(excellence in retention capacity) gksrk gSA 

vHkh ckydks es ns[kk tkrk gS fd vdlj lalxZtU; jksx (Infectious 

disorders), vkgkjtU; jksx (nutritional depletion ), Lofyurk (autism), ;g ,d 

vke leL;k gks xbZ gS blds fuokj.k ds fy, Vhds] iks’k.k dk;ZØe 

djk;s tkrs gS] ijUrq fQj Hkh cPPkks dks jksx fuokj.k iw.kZr% ugh gqvk] bl 

izdkj le; ds t:jr ds vuqlkj Lo.kZizk’ku dh iqu%LFkkiu djus dh 

t:jr gSA 

Lo.kZizk’ku fuekZ.k es mi;ksx es vkus okys nzO; rFkk muds vkSf"k/kh; 

xq.k%& 

Lo.kZizk’ku fuekZ.k es Lo.kZ] ?k`r] e/kq] czkfEg] 'ka[kiq"ih] ;f"Ve/kq] opk] 

tVkekalh] v'oxa/kk] fiIiyh] bu nzO;ks dk mi;ksx gksrk gSA 

Lo.kZ (Gold)  & Lo.kZ iss laLdkj djds mldk HkLe cuk;k tkrk gS tks 

vkS"k/k ds :Ik esa iz;ksx fd;k tkrk gSA Lo.kZ HkLe is vusd la’kks/ku 

fd;s x;s ftlesa ik;k x;k dh vkarks es Lo.kZ ds lq{e HkLe (~15 nm) dks 

vo'kks"k.k LFkqy HkLe (>100nm) ls T;knk gksrk gS] Lo.kZ HkLe (Sublingual 

route) }kjk vo'kkssf"kr gksdj jDr es fefJr gksdj loZ 'kjhj es QSyrk gS 

o 'kjhj dks LoLFk cuk,s j[krk gSA 

?k`r (Butyum depastum) - ?k`r ,d lokZar Js"B Lusg nzO; gS] ,d eq[; 

xq.k ßlaLdkjkuqorZuÞ gS tks nqljs nzO;ks es feydj muds xq.kks dks xzg.k 

djrk gS rFkk Lor% ds xq.kks dks ugh NksMrkA ?k`r es Lipohilic xq.k 

ik;k tkrk gS ftlds dkj.k og Blood brain barrier cross djrk gS 

rFkk Neuron dks cy nsrk gS vkSj 'kjhj dk LokF; cuk;s j[krk gSA 

e/kq (Honey) – e/kq dk fuekZ.k e/kqefD[k;kas }kjk gksrk gS] og Pollen 

grains ls jlks dks ydj mles izfØ;k dj e/kq dk fuekZ.k djrh gS bl 

izfØ;k es e/kq es Antigen  dk fuekZ.k gksrk gS] ftlds lsou ls 'kjhj es 

Hkh Antigen dk fuekZ.k gksrk gS] ftlls 'kjhj es jksxks ds izfr yMus dh 

{kerk dk fodkl gksrk gS bl dkj.k og Lo.kZizk’ku es mi;ksx es yk;k 

tkrk gSA 
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?k`r o e/kq leku ek=k es fo"k gS fQj Hkh bldk lsou D;ks\ 

vk;qosZn ds vuqlkj ?k`r o e/kq leku ek=k es lsou djus ls fo"k 

dk dk;Z djrs gS vkSj ;g 'kjhj dks gkuh igq¡pkrs gS] ijUrq tc ge 

ckyd dks cpiu es vYi ek=k es fo’k dk lsou djkrs gS rks ckyd dks 

fo"k lkRE; gks tkrk gSA ftl dkj.k mlds 'kjhj es ntibody dk 

fuekZ.k gksrk gS ftlls vkxs pyds mlus fo"kiku dj fy;k rks mldk 

izHkko de gksxk] mlds 'kjhj esa ntibody dk fuekZ.k gksrk gS ftlds 

dkj.k ?k`r o e/kq leku ek=k es nsrs gSA 

 

okuLifrd nzO; (medicinal Herbs)- Lo.kZizk’ku fuekZ.k es tks nzO;ks dk 

mi;ksx fd;k tkrk gS og eq[;rk% es/kk o/kZd (improvement intelect) cy 

o/kZd (improvement to life strength) – gksrs gS tks ’kjhj dks LoLFk cuk;s 

j[kus es enn djrk gS] buds lsou ls efLr’d jDriqjoBk mRre gksrk gS 

rFkk jDr es ’kdZjk dh ek=k ij fu;a=.k djrk gSA bl fy, ;g nzO;ks 

dk Lo.kZizk’ku es mi;ksx gksrk gSA e.Mwdif.Zk] 'ka[kiq"ih] opk] xqMqph] 

;f"Ve/kq] tVkekalh ;g es/; (nootropic) gSA 

v'oxa/kk] xqMqph] fiiyh] ;g jlk;u rFkk cY; (Strength), gSA xMqph 

es vR;kf/kd ek=k es ftad vkSj rk¡ck ik;k tkrk gSA 

Lo.kZizk’ku dc djkuk pkfg,\ 

 Lo.kZizk’ku eq[;rk% iq’; u{k= ds fnu djkuk pkfg,A 

 vkpk;Z lqJqr ds vuqlkj Lo.kZ dks e/kq rFkk ?k`r ds lkFk nsuk bls 

tkrek= laLdkj dgrs gS] tUe ds rqjUr ckn bls fn;k tkrk gSA 

 bls nsus dk dkj.k ;g Hkh gS fd f’k’kqq ds tUe ds mijkUr 4 fnu rd 

ek=k ls nq/k dk Lkzko Bhd ls ugh gksrk bl dkj.k Lo.kZizk’ku ls ml 

f’k’kqq dk iks’k.k gksrk gSA  

 Lo.kZizk’ku lkekU;rk% tUe ls 17 lky rd djkrs gSA 

lkekU; xq.k/keZ 

 e/kqj] frDr] d’kk; &jl 

 “khr &oh;Z 

 e/kqj & ohikd 

 fniuh; (Improvement of Digetion and Metabolisem) 

 c`gf.k; (Improvement of Health) 
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 jlk;u (Rejuvenation) 

 es/; (Improvement of intellect)  

 vk;q";o/kZu (Improvement in life span) 

 cy o/kZu (Improvement  stength) 

 iq.; (aispicious) 

 vfXu o/kZu (Improvement indigetion) 

 

Lo.kZizk’ku iq’; u{k= es gh D;ks djkrs gS\ 

Ikq’; u{k= 27 u{k=ks es ls ,d gS ftldk lkekU; vFkZ gksrk gS 

ßiks"k.kÞ djus okykA 

Oksnks ds vuqlkj dgk tkrk gS lq;Z rFkk pUnz iq’; u{k= ds fnu 

,df=r gksrs gS rFkk muds iz[kj fdj.kks ds dkj.k bl fnu vkS"k/k nzO;ks 

dk rFkk LkoZizf.kek= dk cy vf/kd gksrk gS bl dkj.k bl le; xzg.k 

dh x;h vkS"k/kh dk ’kjhj ij vf/kd izHkko gksrk gSA 

Astonomy  ds vuqlkj & 

 [kxksy’kkf=;ksa ds vuqlkj Ikq’; eq[;rk% rhu rkjks ls cukr gSA og 

rhu rjs bl izdkj gS & 1- fFkVk dSujh] 2- xkek dSujh 3- bVk dSujhA 

vk/kqfud foKku dgrs gS fd ;g Cancer ds izrhd ds tSlk fn[krk gSA iqjkru 

oSKkfudks us dgk¡ gS fd ;g xk; ds Hump ds leku fn[krk gSA bu rkjks dh 

fdj.ks i`Foh ij fxjus ds dkj.k bl le; fd;k x;k Lo.kZizk’ku ykHkizn 

gksrk gSA 

Lo.kZizk’ku djkuk D;ks egRoiq.kZ gS\ 

 vkpk;Z dk’;Ik ds vuqlkj thou ds izFke 16 o’kZ ckY;koLFkk dgh 

x;h gS bles f’k’kq dk tks fodkl gksrk gS mlds vk/kkj Ikj og viuk ftou 

O;frr djkrk gSA 

 thou ds izFke nks o"kZ es f’k’kq ds efLr’d dk fodkl vR;Ur rsth 

ls gksrk gSA vxj ml fodkl izfØ;k es f’k’kq dks dqN nzO;ks dk lsou djk;k 

tk;s ftlls mlds fodkl  e s cka/kk mRiUu u gks] rks mlds efL’d dk 

fodkl mRre gksxk A bl dkj.k vkpk;ksZ us iqjkru dky es Lo.kZizk’ku dk 

fuekZ.k fd;k o ckydks dks blds lsou djkus dk fo/kku crk;k ftlds 

dkj.k cPpks dks ’kjhj dk rFkk efLr’d ds vUnj fLFkr U;qjksu dk fodkl 
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gksxkA mudk Hkfo"; mTToy gksxk rFkk eu dk loZ/kZu gksxk o ’kjhj es 

O;kf/k{keRo fuek.kZ gksxkA 

 

vk;qosZfnd Lo.kZizk’ku rFkk vk/kqfud fVdkj.k es varj &] 

vk;qosZfnd Vhdkdj.k  vk/kqfud Vhdkdj.k 

1 Lo.kZizk’ku laLdkj Vhdkdj.k 

2 Lo.kZizk’ku Non-Specitic immuity 

dk fuekZ.k djrk gSA 

Vhdkjj.k ;g ,d fof'k"V jksx ds 

fy, O;kf/k{keRo fuekZ.k djrk gSA 

3 ;g es/kk dk o/kZu Hkh djrk gSA ;g jksx u gks bl fy, fn;k tk 

gSA 

4 ;g ,d iqjkru rFkk uSlfxZd 

izfØ;k gSA 

;g ,d d`f=e izfØ;k gSA 

5 bldk dksbZ nq’kizHkko ugh gSA && 

 

fu"d"kZ & 

 fdlh Hkh ns’k ds mTToy Hkfo"; ds fy, ogk ¡ ds ckydks dk ’kkjhfjd] 

ekufld rFkk lkekftd fodkl djuk vR;Ur vko’;d gSA Lo.kZizk’ku bu 

lHkh ds fodkl ds fy, vR;Ur egRoiw.kZ gSA blds lsou ls ckyd ds 

ekulhd] ’kkkjhfjd fodkl ds lkFk ’kjhj dh O;kf/k{kEkRo {kerk dk Hkh 

fodkl gksrk gSA geus iratfy vk;qosZn egkfo|ky; es iq’; u{k= ds fnu 

Lo.kZizk’ku f’kfoj fd;k ftles gesa vPNk ifj.kke feyk o dksbZ nq’izHkko ugh 

ns[kk x;kA blls ;g fl) gksrk gS fd iqjkru dky ls pyk vk jgk 

Lo.kZizk’ku ;g ,d iqjkru bE;qukbZVs’ku Vsdfud gS ftldk dksbZ nq’izHkko 

ugh gS rFkk ;g ’kkjhfjd ekufld o lkekftd thou dks le`) cukrh gSSA 

blfy, vk;qosZn ds eq[; iz;kstu dks lkf/kr djus es Lo.kZizk’ku eq[; 

Hkqfedk n'kkZrk gSA 

 

 

 

 

*** 


